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435 SOUTH OCCIDENTAL BOULEVARD

LOS ANGELES, CA 90057
Phone: (213) 389- 8439 t Fax: (213) 389— 1951
Email: preciousblood.la@gmail.com
Website: www.preciousbloodchurchla.org

DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 8:00 AM: MONDAY - SATURDAY (ENGLISH)

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES
SATURDAY: 5:00 PM (English)
SUNDAY: 6:30 AM (Spanish)  8:30 AM (English)
10:30 AM (Spanish) 12:30 PM (English)

SACRAMENT OF RECONCILIATION / CONFESIONES
SABADO /SATURDAY 3:30 PM—4:30 PM

WEDDING / BODA
Six months advance notice. Call the office for an appointment.
Seis meses antes de la fecha. Llame a la oficina para una cita.

BAPTISMS IN ENGLISH
Third Saturday of the Month at 10:00 AM
Pre-Baptismal Class is required
Please Register at least two weeks before the class

BAUTISMOS EN ESPANOL
El cuarto sabado del mes a las 10:00 AM
Necesitan tomar Clases Pre-bautismales
Favor de registrar dos semanas antes de la clase

QUINCENERA: Favor de llamar a la oficina.
ONLINE-GIVING: Please use the Online Giving to catch up on your offertory gift. Go to
www.preciousbloodchurchla.org. Click on the Online Giving link—It’s quick and easy!

Your support helps sustain our parish. Thank you for your generosity.

Zelle Payment: preciousblood.cc@gmail.com
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FINANCE CORNER/FINANIAS

Our Precious Blood Parish Finances was hardly hit during the Pandemic due to Church
closure. At this time, we would like to appeal to everyone’s kind heart to please help our
parish by increasing your Weekly Offertory. By giving a little bit more, so that our
Church will be able to cope up with its expenses. Thank you all for your unwavering
support of our Precious Blood Church.

WEEK OF: December 28, 2025
ORDINARY INCOME/ INGRESOS ORDINARIOS

1. Collection Plate/Colecta $2,168.00
2. Envelopes/Sobres $2,318.00
Total Income Last Week $4,486.00

Las finanzas de nuestra Iglesia de Preciosa Sangre fueron afectadas por la Pandemia
debido al cierre de la Iglesia. En este momento nos gustaria apelar al buen corazén de
todos para que ayuden a nuestra parroquia aumentando su Ofrenda Semanal. Dando
un poco mas, para que nuestra Iglesia pueda hacer frente a sus gastos. Gracias a
todos por su apoyo incondicional a nuestra Iglesia de Preciosa Sangre.

MASS INTENTIONS — INTENCIONES DE LA MISA

CALLED TO RENEW - As of 12/31/2025

We would like to remind those among you that still have outstanding
pledges to consider sending in their payments as soon as you can.

BALANCE: $65,953.00
LLAMADOS & RENOVAR

Nos gustaria recordarles a aquellos entre ustedes que todavia tienen
compromisos pendientes que consideren enviar sus pagos tan pronto
como puedan.

TOGETHER IN MISSION 2025— "Gifts of the Heart"
Thank you all for making a special Jubilee Year gift to
Together in Mission.

CAMPANA JUNTOS EN MISION 2025— "Regalos del corazon"
Gracias a todos por hacer una donacion especial para el
Ao Jubilar a Juntos en Mision.

READINGS OF THE WEEK OF: A |

JANUARY 5— JANUARY 11, 2026 E |

Monday, January 5: Saint John Neumann, Bishop |
1Jn3:22-46  Mt4:12-17,23-25

Tuesday, January 6: Christmas Weekday
1Jdn4:7-10 Mk 6:34-44

Wednesday, January 7: Christmas Weekday
1Jn4:11-18 Mk 6:45-52
Thursday, January 8: Christmas Weekday
1Jn4:19-54 Lk 4:14-22

Friday, January 9: Christmas Weekday
1Jn 5:5-13 Lk 5:12-16

Saturday, January 10: Christmas Weekday
1Jn5:14-21  Jn 3:22-30
Sunday, January 11: The Baptism of the Lord
Is 42:1-4,6-7 Acts 10:34-38 Mt 3:13-17

Sunday, January 4, 2026 6:30AM
Pro Populo

Sunday, January 4, 2026 8:30AM
Ernesto & Estelita Castaneda Thanksgiving
Mr. & Mrs. Erlinda Andaya Thanksgiving
Maria Rea Amor Andaya Thanksgiving
Teodoro Atento Thanksgiving
Cristy Farmer tDeceased
Patricia Gumorang tDeceased
Sunday, January 4, 2026 10:30AM
Elias Maldonando Intencion Especial
Kimberly Lopez Accion de Gracias
Carlos Macario Guarcha; tDifunto
Humberto Lopez Galindo tDifunto
Sunday, January 4, 2026 12:30PM
Pro Populo

Monday, January 5, 2026 8:00AM
Teodoro Atento Thanksgiving
Virginia P. Duhrkopp tDeceased
Tuesday, January 6, 2026 8:00AM
Melchora Manubay tDeceased
Eglantine Montenegro tDeceased
Virginia P. Duhrkopp tDeceased
Wednesday, January 7, 2026 8:00AM
Virginia P. Duhrkopp tDeceased
Ernesto Espina, C.M. tDeceased
Thursday, January 8, 2026 8:00AM
Virginia P. Duhrkopp tDeceased
Mila Salindong Sison tDeceased
Friday, January 9, 2026 8:00AM
Virginia P. Duhrkopp tDeceased
Saturday, January 10, 2026 8:00AM
Pro Populo

Saturday, January 10, 2026 5:00PM
Virginia P. Duhrkopp tDeceased
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Mass Intentions are $10 per person, per name

Intenciones para la misa son $10 por persona,
por nombre
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PROTECTING GOD'S CHILDREN
DID YOU KNOW?

The challenge of complacency

Safe adults often move through the world with a heightened
awareness of what could be suspicious behavior and warning
signs — this may feel overwhelming. If they never encounter
abuse, they could easily become complacent — thinking
there is no potential for abuse because they have not seen it
in their own lives. The antidote to complacency is to always
remember the end goal: the safety and well-being of the chil-
dren and vulnerable people in our parishes, schools, minis-
tries and communities. For more information, read the VIR-
TUS® article “The Challenge of Complacency”

at lacatholics.org/did-you-know.

PROTEGIENDD A LOS NINDS DE DIDS
¢SABIA USTED?

El desafio de la complacencia

Los adultos de confianza suelen mover por el mundo con una
mayor conciencia de lo que podria ser un comportamiento sos-
pechoso o sefales de alerta, o cual puede resultar agobiante. Si
nunca se encuentra con casos de abuso, podria caer faciimente
en la complacencia, pensando que no hay posibilidad de abuso
porque no lo han visto en sus propias vidas. El antidoto contra la
complacencia es recordar siempre el objetivo final: la seguridad
y el bienestar de los nifios y las personas vulnerables en nues-
tras parroquias, escuelas, ministerios y comunidades. Para ma-
yores informes lea el articulo de VIRTUS®“The Challenge of
Complacency” (El desafio de la complacencia)

en lacatholics.org/did-you-know.

SECOND COLLECTION
SOLIDARITY FUND FOR THE CHURCH IN AFRICA
January 11, 2026
Our parish will take up a collection to support the Solidarity

Fund for the Church in Africa. Although the Church in Africa is

growing, many still lack access to basic resources and pastoral
care. The Solidarity Fund supports pastoral projects to build the

capacity of the Church and foster lasting peace and reconcilia-
tion across a continent often marked by division and tension. To

learn more, visit www.usccb.org/africa.

SEGUNDA COLECTA
FONDO DE SOLIDERIDAD PARA LA IGLESIA EN AFRICA
11 de enero del 2026
Nuestra parroquia realizard la colecta para apoyar al Fondo de
Solidaridad para la Iglesia en Africa. Aunque la Iglesia en Africa
esta creciendo, muchos aun carecen de acceso a los recursos
basicos y a un cuidado pastoral. El Fondo de Solidaridad financia
proyectos pastorales para incrementar la capacidad de la Iglesia
y fomentar una paz y reconciliaciéon duraderas en un continente
que a menudo esta marcado por divisiones y tensiones. Para
informarse mas, visiten www.usccb.org/africa.

Second Collection for the Church in Latin America
January 11, 2026
Many in Latin America and the Caribbean find that a rising secu-
lar culture, difficult rural terrain, and a shortage of ministers all
present obstacles to practicing the faith. Your support for the
collection provides lay leadership training, catechesis, priestly
and religious formation, and other programs to share our Catho-
lic faith with those who long to hear the Good News of Christ. To
learn more about how your gifts make a difference, visit
uscch.org/latin-america. iGiveCatholic also accepts funds for this
collection if you prefer to donate online (see QR code).

Segunda Colecta para la Iglesia en America Latina
11 de enero del 2026
Muchos en América Latina y el Caribe encuentran obstaculos pa-
ra practicar su fe debido a la creciente cultura secular, a terrenos
rurales dificiles y a la escasez de ministros. Su apoyo a la colecta
proporciona capacitacién al liderazgo laico, catequesis, formacién
sacerdotal y religiosa y otros programas para compartir nuestra
fe catdlica con aquellos que anhelan escuchar la Buena Nueva de
Cristo. Para informarse mas sobre cémo sus donati-
vos hacen una diferencia, visiten uscch.org/latin-
america. iGiveCatholic también acepta fondos para
esta colecta si prefieren donar en linea,
vean el cédigo QR.

Prayer Candles / Candelas con Oracion

Candles are decorated with a gold foil accent. The saint
prayers are found in the back in English & Spanish. $7

M Las velas estan decoradas con un
‘y ~ detalle de Iamina dorada. Las ora-
" ciones de los santos se encuentran en

= la parte posterior en inglés y espaiiol.
$7

PRECIOUS BLOOD
SANTO NINO FEAST DAY

Date/ Fecha: January 25, 2026
Mass Time / Horario de Misa: 12:30PM

After the mass follows Sinulog dances, a
short program, and a
fellowship. All are welcome!

Después de misa tendremos un
baile a honor al Santo Nifo, un
pequeiio programa y un convivio.



http://lacatholics.org/did-you-know/
http://lacatholics.org/did-you-know/

Precious Blood Catholic Community JANUARY 4, 2026

Reflection from Fr. Joey Evangelista, M.J
The Epiphany of the Lord

y The Messiah born to us at Christmas, though long foretold by Jewish Scripture, is destined to save all of hu-
‘N mankind and not only the people of Israel. This truth is beautifully illustrated by the Magi from the East. As foreigners,

2 they recognized the birth of the King of the Jews not through the Law or the Prophets, but through the stars. Their jour-
ney reminds us that God’s grace is not a private treasure for a single group, but a gift of salvation offered to all peoples
without exception.

In the Gospel of Matthew, the Magi are depicted as outsiders who had not read the sacred Scriptures. They
were seekers who studied the heavens to understand how the stars influenced the world. Although they were not believ-
ers in the God of Israel, God revealed His promise to them through their own diligent study of creation. However, their
natural knowledge had its limits; they did not know exactly where the child would be born. Demonstrating great humility,
they turned to the very people they expected would know more: the Jewish leaders. In doing so, they received the final directions they needed to reach
Bethlehem of Judea.

The story presents a striking contrast. It is the foreigners who look forward with anticipation to seeing the newborn King. They traveled great dis-
tances, guided only by a star, and prepared extensively, bringing precious gifts for the child.

In contrast, the political and religious leaders of Israel seemed indifferent to the birth of their own Messiah. Despite their awareness of the prophe-
cies, they were unaware that He had already been born. King Herod had to assemble the chief priests and scribes just to ascertain where the Christ was to
be found.

Even after learning the location, the Jewish leaders remained stationary. Unlike the shepherds who rushed to the stable after the angel's an-
nouncement, these leaders lacked urgency. To Herod, this momentous event was not a priority; he planned to visit only later, viewing the King as a threat or
a mere curiosity rather than the Savior.

The discrimination we see in our world today—whether economic, social, or racial—falsely teaches that not all people are equal. These systems
suggest that certain sections of society are superior and that maintaining this "social order" is the only way to ensure peace and prosperity.

The message of the Epiphany shatters this logic. It demonstrates that any system built on exclusion is contrary to the will of God, who desires that
everyone be saved. Living in a society that discriminates against the poor or the "different” can sometimes make these injustices feel normal. However, the
Feast of the Epiphany opens our eyes to the light of Christ: a light that reveals God’s love is for everyone, not just a chosen few.

Let us live out the message of the Epiphany by resisting all systems and relationships that discriminate. We are called to follow the example of
Jesus, who constantly reached out to those on the peripheries—those who are often left out, forgotten, or treated as "other." May we be guided by that same
light to build a world where God’s universal salvation is reflected in our love for one another.

Reflexion del Padre Joey Evangelista, MJ
La Epifania del Sefior

El Mesias que nos nacié en Navidad, aunque anunciado desde hacia mucho tiempo por las Escrituras judias, esté destinado a salvar a toda la
humanidad y no solo al pueblo de Israel. Esta verdad queda ilustrada de manera hermosa por los Reyes Magos de Oriente. Como extranjeros, reconocie-
ron el nacimiento del Rey de los judios no a través de la Ley o los Profetas, sino a través de las estrellas. Su viaje nos recuerda que la gracia de Dios no es
un tesoro privado para un solo grupo, sino un regalo de salvacion ofrecido a todos los pueblos sin excepcion.

En el Evangelio de Mateo, los Reyes Magos son descritos como forasteros que no habian leido las Sagradas Escrituras. Eran buscadores que
estudiaban los cielos para comprender como las estrellas influian en el mundo. Aunque no creian en el Dios de Israel, Dios les reveld su promesa a través
de su propio estudio diligente de la creacion. Sin embargo, su conocimiento natural tenia sus limites; no sabian exactamente dénde naceria el nifio. De-
mostrando una gran humildad, acudieron a las personas que esperaban que supieran mas: los lideres judios. Al hacerlo, recibieron las Ultimas indicaciones
que necesitaban para llegar a Belén de Judea.

La historia presenta un contraste sorprendente. Son los extranjeros los que esperan con ilusion ver al Rey recién nacido. Viajaron grandes distan-
cias, guiados solo por una estrella, y se prepararon exhaustivamente, llevando preciosos regalos para el nifio.

Por el contrario, los lideres politicos y religiosos de Israel parecian indiferentes al nacimiento de su propio Mesias. A pesar de conocer las profe-
cias, no sabian que ya habia nacido. El rey Herodes tuvo que reunir a los principales sacerdotes y escribas solo para averiguar dénde se encontraba el
Cristo.

Incluso después de conocer la ubicacién, los lideres judios permanecieron inmdviles. A diferencia de los pastores, que se apresuraron a ir al esta-
blo tras el anuncio del &ngel, estos lideres carecian de urgencia. Para Herodes, este acontecimiento tan importante no era una prioridad; planeaba visitarlo
mas tarde, ya que veia al Rey como una amenaza o una mera curiosidad, en lugar de como el Salvador.

La discriminacion que vemos en nuestro mundo actual, ya sea economica, social o racial, ensefia falsamente que no todas las personas son igua-
les. Estos sistemas sugieren que ciertos sectores de la sociedad son superiores y que mantener este «orden social» es la Unica forma de garantizar la paz
y la prosperidad.

El mensaje de la Epifania rompe esta ldgica. Demuestra que cualquier sistema basado en la exclusién es contrario a la voluntad de Dios, que
desea que todos se salven. Vivir en una sociedad que discrimina a los pobres o a los «diferentes» puede hacer que, a veces, estas injusticias parezcan
normales. Sin embargo, la fiesta de la Epifania nos abre los 0jos a la luz de Cristo: una luz que revela que el amor de Dios es para todos, no solo para unos
pocos elegidos.

Vivamos el mensaje de la Epifania resistiéndonos a todos los sistemas y relaciones que discriminan. Estamos llamados a seguir el ejemplo de
Jesus, que constantemente se acercaba a los marginados, a los que a menudo son excluidos, olvidados o tratados como «otros». Que esa misma luz nos
guie para construir un mundo en el que la salvacién universal de Dios se refleje en nuestro amor mutuo.




